
SMLOUVA o DÍLO 500120

Uzavřená podle zákona č.89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen „občanský zákoník"), zejména

podle § 2586 a následujících (dále jen „smlouva“).

 

I.

Smluvní strany

Objednatel: Městská část Praha-Dubeč

Sídlo: Starodubečská 401/36, 1070 0 Praha 10

Identifikace ekonomického subjektu ČSÚ č.j.: 30/2007-71

Zastoupen: Jaroslavem Tošilem, starostou

lČ: 00240184

DIČ: C200240184

Bank. spojení : 0503252998/6000 PPF banka, as

Telefon: 272701925

E- mail: info@praha-dubec.cz

(dále jen „objednatel")

Zhotovitel: Pennant group s.r.o.

Sídlo: Na Folimance 2155/15 Praha 120 00

Zapsaný v OR vedeném Městským soudem v Praze oddíl C vložka 294242

zastoupen: Veronika Malíková , jednatelka společnosti

|Č: 07075413

DIČ: cz 07075413

Bank. spojení : Česká spořitelna a.s.

Tel

E-

(dá

(společně také dále jen „smluvní strany")

uzavírají na základě výsledku veřejné zakázky malého rozsahu s názvem „Odstranění stavby—sklad

na pozemku č. 1005/31 v k.ú. Dubeč", smlouvu následujícího znění:

II.

Předmět díla

l) Předmětem díla je:

a) odstranění následujících staveb (objektů):

. montovaný objekt (50 01) v havarijním stavu, který je dlouhodobě nevyužívaný, dříve sloužil

jako skladové plochy a kancelářské zázemí;

. drobná stavba 01 — sklad, vystavěný jako opláštěná ocelová konstrukce na betonové

podezdívce;

. drobná stavba 02 — přístřešek, vystavěný jako zastřešení zvlnité velkoplošné krytiny na

ocelových sloupech na betonové podezdívce;

. oplocení zpozinkovaného plechu na ocelových sloupcích včetně dvou vjezdových vrat,

částečně řešeno z plotového pletiva;

b) odstranění dalších objektů:
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f)

rozvodů kanalizace;

rozvodů vody;

rozvodů elektro;

vyklizení objektů a okolí objektů;

hrubé terénní dočištění a dorovnání plochy dotčené činnostmi uvedenými pod písm. a) a b)
tohoto odstavce;

to vše vsouladu s projektovou dokumentaci zpracovanou obchodní korporací
Design4function s.r.o., se sídlem Ohradní 1443/24b, 140 00 Praha 4, IČ: 283 65 186 (dále jen
„projektová dokumentace"), která je volnou přílohou č. 1 této smlouvy, a nabídkou
zhotovitele ze dne 23.5.25020 (dále jen „nabidka“), která tvoří přílohu č. 2 této smlouvy,
přičemž pro účely této smlouvy se výchozími podklady rozumí společně projektová
dokumentace a nabídka.

Předmětem díla jsou rovněž činnosti, práce a dodávky, které nejsou ve výchozích podkladech
výslovně zmíněny, ale o kterých zhotovitel věděl nebo podle svých odborných znalostí vědět
měl anebo vědět mohl, že jsou k řádnému a kvalitnímu provedení díla dané povahy třeba.
Dílo zahrnuje provedení těchto prací, dodání a zajištění všech činností, služeb, věcí a
dodávek, nutných k realizaci díla, ztoho zejména:

před zahájením díla budou zhotovitelem provedeny sondy pro přesné určení použitých
materiálů při výstavbě, přičemž v případě, že bude prokázáno použití materiálů, při jejichž
odstranění může dojít k negativnímu ovlivnění zdravi osob, budou před zahájením prací
provedeny kroky vyplývající z §128 stavebního zákona;

zřízení zařízení staveniště, včetně provozu tohoto staveniště, podle potřeby zhotovitele pro
řádné provedení díla včetně likvidace zařízení staveniště;

zajištění deponování materiálu pro provedení díla, zajištění uložení stavební suti a ekologická
likvidace odpadů vznikajících při provádění díla a doložení dokladů o této likvidaci, včetně
úhrady poplatků za toto uložení, likvidaci a dopravu;

uvedení pozemků, komunikací, objektů či zařízení dotčených prováděním díla do původního
stavu nebo do stavu dle podmínek stanoviska Odboru stavebního Úřadu městské části Praha
15 ze dne 29. 8. 2019, č.j. ÚMČ P15 40042/2019/OST/Mur (Příloha č. 3 této smlouvy) , úklid
prostor dotčených při provádění díla a současně s dokončením díla;

zajištění ochrany díla před klimatickými vlivy po celou dobu provádění díla;
demolice a nezbytné vybavení staveniště dle příslušných ČSN se zaměřením na požární
ochranu objektu a bezpečnost práce (hasící přístroje, výstražné tabulky apod.).

Objednatel je oprávněn kdykoliv v průběhu provádění díla rozšířit nebo zúžit rozsah díla,
předpokládaný smlouvou. Soupis navrhovaných změn objednatel předá zhotoviteli, který jej
ocení v souladu s čl. IV. odst. 6. nebo 7 smlouvy.

Zhotovitel se zavazuje provést dílo vlastním jménem a na vlastní odpovědnost.

III.

Termín a misto plnění díla
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Zhotovitel se zavazuje provést dílo dle článku Il. smlouvy v celém rozsahu ve lhůtě do 7

týdnů ode dne předání a převzetí staveniště.

Předání a převzetí staveniště bude provedeno v den podpisu této smlouvy, nikoliv však před

její účinností.

Splnění termínů realizace díla dle tohoto článku smlouvy zhotovitel zaručuje, pokud nedojde

k zásahu do Činnosti zhotovitele vlivem vyšší moci (např. nepříznivých klimatických

podmínek —nízkých teplot, živelní pohromy, povodně apod.). V případě nalezení materiálů,

při jejichž odstraňování může dojít k negativnímu ovlivnění zdraví osob, může být konečná

lhůta pro realizaci díla posunuta o dobu nezbytně nutnou pro kroky vyplývající z §128

stavebního zákona.

Místem plnění díla je pozemek parc. č. 1005/31, k.ú. Dubeč 633330, obec Praha Místo plnění

je blíže vymezeno v projektové dokumentaci.

IV.

Cena díla

Cena za zhotovení předmětu díla byla stanovena na základě veřejné zakázky malého rozsahu

jako cena maximální a je doložená výkazem výměr oceněným zhotovitelem.

Zhotovitel si před podpisem této smlouvy pečlivě prostudoval veškerou zadávací

dokumentaci, včetně výkazu výměr a porozuměl plně předmětu díla a v ceně díla zohlednil

vše potřebné pro následné náležité provedení prací, tak aby předávané dílo bylo kompletní

co do rozsahu a kvality. Zadavatel dále prohlašuje, Že se seznámil se stávajícím stavem

dotčených části objektu před podpisem této smlouvy, že ji podrobně přezkoumal,

zkontroloval si výkaz výměr a konstatuje, že výkaz výměr je úplný a umožňuje provést dílo

podle rozsahu a způsobem ve výkazu výměr uvedeném, za dohodnutou cenu, v dohodnutém

termínu a nepožaduje žádné jeho další doplnění a nezjistil v něm podstatné nejasnosti ani

závady.

Cena díla vymezeného v čl. l. smlouvy v souladu s nabídkou činí:

Základní cena bez DPH 621 894.—Kč

DPH 21%
130 598.-KČ

Celkem včetně DPH 21% 752 492.-Kč

Slovy : sedmsetpadesátdvatisícečtyřistadevadesátdvěkorunčeských

V ceně dila dle tohoto článku jsou zahrnuty veškeré náklady zajišťující řádné plnění předmětu

díla, včetně nákladů na zařízení staveniště, jeho provoz a uvedení do původního stavu,

dopravu, poplatky za energie a vodu po dobu výstavby, odvoz a likvidaci odpadů, poplatky za

skládky, střežení staveniště, náklady na svislou přepravu, případná kontrolní měření kvality

prací v rozsahu projektem předepsaných a dalších potřebných zkoušek prováděných

prostřednictvím akreditovaných zkušeben, vytyčení všech podzemních inženýrských sítí,

opravy, údržba a průběžné čištění komunikací užívaných v průběhu výstavby, zajištění

přístupů k nemovitostem v průběhu výstavby. apod. dále veškeré poplatky, které jsou

platnými zákony, předpisy a nařízeními požadovány pro splnění smluvních závazků včetně

plnění, která nejsou výslovně uvedena v projektové dokumentaci, ale o kterých zhotovitel
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vzhledem ke svým odborným znalostem s vynaložením veškeré odborné péče věděl nebo

vědět měl a mohl. Cena obsahuje i přiměřený zisk zhotovitele, přiměřené podnikatelské riziko

a vývoj cen alespoň do konce stavby.

Stanovenou cenu plnění lze měnit pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran o

změně rozsahu díla, předpokládaného touto smlouvou, nebo o změně rozsahu činnosti

zhotovitele, zejména v důsledku prodlení zhotovitele stavby s jejím ukončením a předáním v

termínu stanoveném v příslušné smlouvě o dílo, dle které se stavba provádí.

Veškeré vícepráce i méněpráce budou oceňovány v souladu s jednotkovými cenami

uvedenými v nabídce. Nebudou-li práce, které jsou předmětem víceprací obsaženy v nabídce

zhotovitele, budou oceněny následujícím způsobem:

cena prací dle aktuálního ceníku ÚRS Praha,

cena dopravy materiálu, která bude kalkulována jako skutečné množství km x jednotková

cena obvyklá na km pro daný druh vozidla.

Vynásobením jednotkových cen a množství provedených měrných jednotek budou stanoveny

základní náklady, ke kterým se dopočte přirážka vedlejších nákladů v % a kompletační

přirážka v % dle nabídky. Daň z přidané hodnoty bude dopočtena dle platných předpisů v

době zúčtování.

Celkovou cenu díla je možné překročit v souvislosti se změnou daňových předpisů týkajících

se DPH.

V.

Platební podmínky, fakturace

Cenu za zhotovení díla uhradí objednatel na základě faktury.

Podkladem pro fakturaci bude zjišťovací a předávací protokol, včetně soupisu provedených

prací, potvrzený zástupcem objednatele.

Nárok na zaplacení ceny nevzniká v případě, že dilo nebylo provedeno řádně, tj. v dohodnuté

kvalitě, v určeném termínu a místě, vždy však po vyjasnění okolnosti, které řádnému

provedení činnosti bránily.

Splatnost fakturje 30 kalendářních dnů od jejich doručení objednateli.

Faktury budou vždy ve dvou exemplářích (originálech) a musí splňovat požadavky daného

zákona na řádný daňový doklad, zejména budou mít tyto náležitosti:

označení faktury a její číslo,

název a sídlo zhotovitele,

bankovní spojení zhotovitele,

předmět smlouvy,

jmenování dokladu, na jehož základě je práce prováděna, včetně data smlouvy nebo jejího

dodatku,

vyjmenování období, za které je fakturováno,

účtovaná částka bez DPH a včetně DPH, datum splatnosti fakturované částky,

rozpis účtovaných prací dlejednotkových cen
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Objednatel je oprávněn fakturu vrátit ve lhůtě její splatnosti, pokud obsahuje nesprávné

náležitosti nebo údaje. Doba splatnosti upravené faktury je 30 kalendářních dnů ode dne

jejího opětovného doručení objednateli.

Objednatel neposkytuje zálohy.

Fakturovány budou pouze práce a dodávky, které jsou předmětem smlouvy a jsou kvalitné

provedeny. Práce, které nebyly provedeny nebudou fakturovány. Fakturace prací bude

vázána na položkový rozpočet nabídky. Jednotlivé práce budou fakturovány teprve po

kvalitním provedení prací. Právo na fakturaci za provedené práce vzniká dnem odsouhlasení

a potvrzení soupisu provedených prací objednatelem nebo technickým dozorem objednatele.

Provedené práce v rámci plnění předmětu smlouvy budou objednatelem hrazeny včeské

méně na základě daňového dokladu — faktury podle objemu skutečně provedených prací a

dodávek, a to do výše 90 % smluvní ceny díla s tím, že zbývajících 10% smluvní ceny bude

tvořit zádržné, které bude uhrazeno po protokolárním potvrzení o odstranění všech vad a

nedodělků, které nebrání užívání díla podle této smlouvy. Výše fakturovaných částek bude

doložena soupisem skutečně provedených prací, který bude odsouhlasený a potvrzený

technickým dozorem objednatele nebo objednatelem.

Konečná faktura musí obsahovat vyúčtování všech předchozích plateb a zádržného a dále

soupis předchozích faktur. Zhotovitel je oprávněn ji vystavit po podpisu protokolu o předání a

převzetí díla objednatelem. Vpřípadě převzetí díla svadami a nedodělky, které nebrání

řádnému užívání, bude konečná faktura konstatovat pozastavení zaplacení zádržného ve výši

10% celkové ceny až do jejich úplného a řádného odstranění. Zádržné bude uvolněno do 14

dnů od podpisu oprávněného zástupce objednatele na protokolu potvrzujícím odstranění

těchto vad a nedodělků.

Zhotovitel souhlasí stím, že jakékoliv jeho pohledávky vůči objednateli, které vzniknou na

základě uzavřené smlouvy o dílo, nebude moci postoupit ani započítat jednostranným

právním úkonem.

Článek VI.

Smluvnísankce

Objednatel je oprávněn jakoukoli smluvní pokutu jednostranně započítat proti jakékoli

pohledávce zhotovitele za objednatelem (včetně pohledávky zhotovitele na zaplacení ceny za

dílo).

Při nedodržení termínu splatnosti jednotlivých faktur, příp. faktury konečné dle čl. V. této

smlouvy může být objednateli účtován úrok z prodlení ve výši 0,01 % z fakturované částky za

každý den prodlení.

Smluvní pokuta za nedodržení termínu doby realizace díla dle čl. III činí 0,05% Kč za každý den

prodlení s dokončením a předáním díla. Uvedená smluvní pokuta nemá vliv na eventuální výši

náhrady škody.

Při chybném účtování prací činí smluvní pokuta 10 % hodnoty neoprávněně účtovaných

položek. Tímto není dotčena povinnost vrátit neoprávněně účtované prostředky.
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Vpřípadě, že zhotovitel neoprávněně nedokončí předmět díla má povinnost uhradit

objednateli smluvní pokutu ve výši 10 % z celkové ceny díla.

V případě nesplnění povinností (závazků) vyplývajících z této smlouvy, vzniká straně

oprávněné právo účtovat straně povinné tyto smluvní pokuty:

Za nenastoupení zhotovitele na odstraňování každé vady dle čl. VII. odst. 2 smlouvy ve výši

2.000,— Kč za každý i započatý den prodlení.

Za prodlení zhotovitele s odstraňováním závad v záruční lhůtě dle čl. Vll. odst. 2 smlouvy ve

výši 5.000,— Kč za každý i započatý den prodlení s odstraněním závad.

Za neodstranění vad dle čl. VII. odst. 2 smlouvy v termínech vzájemně dohodnutých ve výši

2.000,— Kč za každou vadu a den.

Za nevyklizení staveniště v dohodnutém termínu dle čl. IX. odst. 8 smlouvy ve výši 5.000,- Kč

za každý započatý den prodlení.

Za neodstranění vad a nedodělků zapsaných v protokolu o předání a převzetí stavby,

vtermínech vzájemně dohodnutých dle ČI. XII. odst. 8 smlouvy ve výši 2 OOO,- Kč za každý

započatý den prodlení.

Za nedodržení podmínky dle ustanovení čl. IV odst. 4.3 za nedodržení průběžného čištění

komunikací užívaných v průběhu výstavby ve výši 5 000 Kč za každé jednotlivé porušení této

podmínky.

Za nedodržení ostatních podmínek dle této smlouvy ve výši 2 000 Kč za každé jednotlivé

porušení této podmínky.

Strana, které byla smluvní pokuta vyúčtována, je povinna do 21 dnů po obdržení faktury bud'

tuto zaplatit, nebo v téže lhůtě sdělit oprávněné straně své námitky.

Nedohodnou-Ii strany něco jiného, zaplacením smluvních pokut dohodnutých v této smlouvě

se neruší povinnost strany závazek splnit, ani právo strany oprávněné vedle smluvní pokuty

požadovat i náhradu škody přesahující uhrazenou smluvní pokutu.

Výše smluvní pokuty není omezená.

Objednatel může vůči zhotoviteli uplatnit smluvní pokutu při nezahájení prací do 14 dnů od

předání a převzetí staveniště ve výši 10 000 Kč za každý započatý den prodlení.

Objednatel může vůči zhotoviteli uplatnit smluvní pokutu, při bezdůvodném přerušení prací

na díle podle této smlouvy, delším než 14 dnů z důvodů na straně zhotovitele, ve výši 10 000

Kč za každý započatý den prodlení.

Článek VII.

Záruka za jakost, odpovědnost za vady

Zhotovitel dává záruku na bezvadný stav díla po dobu 6 měsíců. Záruční doba počíná běžet

dnem následujícím po protokolárním předání díla bez vad a nedodělků. Záruční doba neběží

po dobu, po kterou nemůže objednatel dílo pro vady řádně užívat.
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Zhotovitel se zavazuje k tomu, že odstraňování závad reklamovaných objednatelem v záručnílhůtě bude zahájeno nejpozději do 3 pracovních dnů, a to způsobem a v rozsahu dle dané

vady odstranit v dohodnuté lhůte, dohodnou strany nový termín odstranění vady. ! přesodstranění vadyjiným zhotovitelem není dotčena sjednaná záruka za jakost.

Pokud objednatel neumožní zhotoviteli ve sjednané době přístup k odstraněníreklamovaných vad, je povinen zhotoviteli zaplatit náklady (zejména dopravné) a smluvnístrany jsou povinny sjednat novou lhůtu pro jejich odstranění. V případě opakovanéhoneumožnění přístupu zhotovitele k odstranění vad z viny objednatele, povinnost zhotoviteleodstranit vady zaniká a rovněž zaniká právo objednatele z těchto vad díla.

Zhotovitel odpovídá za kvalitu, funkčnost a úplnost díla dle čl. II. této smlouvy a zaručuje se,že dílo provede v souladu s podmínkami této smlouvy a v parametrech určenýchprojektovou dokumentaci a jejím popisem, vjakosti, která bude odpovídat obecně závaznýmpředpisům ČSN platným v ČR v době realizace, standardům a jiným předpisům a směrnicímvýrobců a dodavatelů materiálů a technických zařízení platným v ČR v době jeho realizace.

Zhotovitel odpovídá za případné vady a nedodélky, které má stavební dílo v čase předáníobjednateli. Jejich odstranění provede zhotovitel na své náklady, v termínech vzájemnědohodnutých v zápise z předání a převzetí díla.

Ze záruční povinnosti jsou vyloučeny závady způsobené nesprávným provozováním díla, jehopoškození živelnou událostí.

Povinnosti a práva ze záruky za jakost upravuje plně občanský zákoník.

Jestliže se v záruční době vyskytnou vady, je objednatel povinen každé zjištění vady uzhotovitele písemně reklamovat, ato bezodkladně po jejím zjištění.

ČI. vm.
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Pojištění odpovědnosti

Zhotovitel prohlašuje, že je pojištěn proti případným škodám způsobených jeho činností

včetně škod pracovníků zhotovitele u pojišťovny Kooperativa popsťovna, a.s., Vienna

Insurance Group, pojistná smlouva č 8603498577 na částku: 7 000 000,—Kč (minimální výše

pojištění je stanovena na částku min. 500.000,- Kč bez DPH). Na požádání objednatele je

Čl. IX.

s pro
u dokumentacu a podmínkami teto smlouvy 2 prejimky staveniste pond: smluvm

strany zapis ktery se po podpisu opravnenými zastupCi stran stane nedílnou soucasti teto

smlouvy.

Z obsahu zápisu musí být jednoznačně:předání staveniště zhotovitele ve stavu umožňujícím zahájení prací na díle,

vytýčení hranice staveniště,

Zhotovitel odpovídá za čistotu a pořádek na staveništi. Dále se zhotovitel zavazuje, že

převezme na sebe odpovědnost původce odpadů, vyplývajících za zákona č. 185/2001 Sb., o

odpadech, a vyhlášky č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady, a odpady, které

jsou výsledkem jeho činnosti, odstraní na své náklady v souladu se zákonem č. 185/2001 Sb.

Dále bude třídit vzniklý odpad dle vyhlášky MŽP ČR č. 381/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog

Zhotovitel vyklidí staveniště do 14 dnů po dokončení díla a předá je protokolárně objednateli.

Po uplynutí této lhůty může zhotovitel ponechat na staveništi jen stroje, zařízení, popřípadě
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2)

materiály potřebné k odstranění případných vad a nedodělků zjištěných objednatelem při
přejímce díla. Po jejich odstraněníje zhotovitel povinen staveniště vyklidit do S dnů a předat
je objednateli ve stavu prostém jakýchkoliv překážek, s uvedením do původního stavu.

ČI. x.

Stavební deník

Zhotovitel je povinen o pracích, které provádí, vést stavební deník v souladu s ustanovením
§ 157 stavebního zákona, a to ode dne převzetí staveniště. Stavební deník musí mít náležitosti
a způsob vedení v souladu s přílohou č. 9 vyhlášky č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb,
v platném znění. Během pracovní doby musí být deník na stavbě trvale přístupný.

Do deníku se zapisují všechny skutečnosti rozhodné pro plnění této smlouvy, zejména údaje o
časovém postupu prací a jejich jakosti, zdůvodnění odchylek prováděných prací od projektové
dokumentace, údaje důležité pro posouzení hospodárnosti a údaje nutné pro posouzení prací
orgány státní správy. Objednatel je povinen sledovat obsah deníku a k zápisům připojovat své
stanovisko do tří pracovních dnů, jinak se má za to, že s obsahem záznamu zhotovitele
souhlasí.

Denní záznamy se do deníku zapisují čitelně a podepisují zodpovědným stavbyvedoucím
zhotovitele, a to zásadně ten den, kdy byly práce provedeny nebo kdy nastaly okolnosti, které
jsou předmětem zápisu.

Mimo stavbyvedoucího zhotovitele může provádět potřebné záznamy v deníku technický
dozor objednatele, zodpovědný projektant stavby, dále státní orgány stavebního dozoru,
popřípadě koordinátor BOZP a jiné příslušné orgány státní správy a k tomu zmocnění zástupci
objednatele a poddodavatelů.

Jestliže stavbyvedoucí zhotovitele nesouhlasí s provedeným záznamem objednatele nebo jím
prověřeným zástupcem, popřípadě se záznamem učiněným zodpovědným projektantem
stavby, je povinen připojit k záznamu, do tří pracovních dnů, své stanovisko, jinak se má za to,
že s obsahem záznamu objednatele nebo projektanta stavby, souhlasí.

ČI. XI.

Dozor nad plněním podmínek smlouvy

Pověřený pracovník objednatele nebo pracovník provádějící technický dozor je oprávněn dát
pracovníkům zhotovitele příkaz přerušit práci, pokud odpovědný zástupce zhotovitele není
dosažitelný a je-li ohrožena bezpečnost provádění stavby, život nebo zdraví pracujících na
stavbě nebo hrozí—Ii vážné nebo hospodářské škody, Či výrazné zhoršení kvality
zhotovovaného díla. Nenívšak oprávněn zasahovat do hospodářské činnosti zhotovitele.

Na základě písemné výzvy zhotovitele, doručené pověřenému pracovníkovi objednatele
minimálně tři pracovní dny předem, prověří zástupce objednatele práce, které v dalším
pracovním postupu budou zakryty nebo se stanou nepřístupnými. Nedostaví-li se zástupce
objednatele ke kontrole, ač byl řádně a ve lhůtě vyzván, může zhotovitel v pracích pokračovat.
Jestliže objednatel bude dodatečně požadovat odkrytí těchto prací, je zhotovitel povinen toto
odkrytí provést na náklady objednatele. V případě, že při dodatečné kontrole objednatel zjistí,
že práce nebyly řádně provedeny, náklady na odkrytí těchto prací hradí zhotovitel. Zhotovitel
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hradí náklady na odkrytí rovněž v případě, Že dílo zakryje, aniž podle výše uvedených
podmínek vyzve objednatele ke kontrole díla. O výsledcích provedené prověrky zakrývaných
prací pořídí smluvní strany písemný záznam do stavebního deníku.

Zhotovitel je povinen na prověřování svých prací a dodávek, jejichž kvalitu a rozsah provedeni
kontroluje pověřený pracovník objednatele, zabezpečit účast svých pracovníků a činit
neprodleně opatření k odstranění případných zjištěných závad a odchylek od projektu.

Zhotovitel je povinen vyrozumět objednatele o případném ohrožení doby plnění a o všech
skutečnostech, které mohou předmět plnění znemožnit

Čl. xu.

Předání a převzetí předmětu díla

Dílo je provedeno řádným ukončením a předáním stavby objednateli v souladu s touto
smlouvou.

Zhotovitel je povinen nejpozději do deseti dnů předem doručit objednateli písemné oznámení,
kdy bude ukončené dílo připravené k předání a převzetí. Objednatel je pak povinen nejpozději
do tří dnů od termínu stanoveného zhotovitelem zahájit přejímací řízení a řádně v něm
pokračovat.

Dílo je považováno za dokončené, pokud jsou veškeré práce, určené rozsahem díla dle této
smlouvy, provedeny řádně v souladu s touto smlouvou a pokud všechny plochy a pozemky
tvořící staveniště jsou vyčištěny a upraveny a upraveny, zejména je uspořádaný zbylý materiál
a je odstraněn odpad vzniklý při provádění díla. Podmínkou převzetí díla objednatelem je úklid
všech prostor objektu dotčených realizací díla.

Objednatel je oprávněn, nikoliv však povinen, převzít i dílo, které vykazuje drobné vady a
nedodělky, které samy o sobě ani ve spojení s jinými nebrání řádnému a bezpečnému užívání
díla. Zhotovitel je povinen odstranit tyto vady a nedodělky v termínu uvedeném v zápisu o
předání a převzetí díla. Náklady na odstranění těchto vad a nedodělků nese zhotovitel,
nedohodnou—li se smluvní strany jinak.

O průběhu přejímacího řízení sepíší obě strany zápis, ve kterém bude mimo jiné uveden i
soupis případných vad a nedodělků s uvedem’m termínu jejich odstranění. Pokud objednatel
odmítne dílo převzít, je povinen uvést do zápisu svoje důvody. V případě, že je objednatelem
přebíráno dokončené dílo, skutečnost, že dílo je dokončeno co do množství jakosti,
kompletnosti a schopnosti trvalého užívání, prokazuje zhotovitel a za tím účelem předkládá
nezbytné písemné doklady objednateli. Zhotovitel doloží objednateli před zahájením
přejímacího řízení stavební deník a protokoly o likvidaci odpadů a uložení na skládky. V
případě, že nedojde k předložení a předání objednateli shora uvedených dokladů nejpozději při
přejímacím řízení, nepovažuje se dílo za řádně předané.

Vadou se pro účely této smlouvy rozumí odchylka v kvalitě, rozsahu nebo parametrech díla,
vyžadovaných touto smlouvou. Nedodělkem se rozumí neprovedení díla v celém rozsahu
předpokládaném touto smlouvou.

ČI. xm.

Změna smlouvy, odstoupení od smlouvy

IO



1) Tuto smlouvu lze změnit pouze písemným oboustranně potvrzeným smluvním ujednáním

„Dodatkem" podepsaným oprávněnými zástupci stran.

2) Nastanou-li u některé ze stran skutečnosti bránící řádnému plnění smlouvy, je povinna to

ihned, bez zbytečného odkladu, oznámit druhé straně a vyvolat jednání zástupců oprávněných

ke změně a podpisu smlouvy.

3) Chce-li některá ze stran od této smlouvy odstoupit na základě ustanovení § 2001 občanského

zákoníku a ujednání této smlouvy, je povinna písemně doručit druhé straně důvody svého

odstoupení, které ji k takovému kroku opravňují, s uvedením termínu, k němuž od smlouvy

odstupuje. Bez těchto náležitostíje odstoupení neplatné.

4) Smluvní strany se podle § 2002 občanského zákoníku dohodly, že za důvod k odstoupení od

smlouvy v důsledku závažných a podstatných porušení smluvních povinností pokládají

zejména:

onedodržení konečného termínu dokončení dle čl. Ill této smlouvy, prokázaným zaviněním

zhotovitele;

. prodlení objednatele s plněním jeho smluvních povinností ve věci placení ceny díla; předání

staveniště, předání dokladů, poskytnutí nutné součinnosti;

. při přerušení prací delším než 2 měsíce, z důvodů na straně objednatele;

. při přerušení prací delší než 14 dnů, z důvodu na straně zhotovitele;

. nezahájení prací zhotovitelem do 14 kalendářních dnů od předání staveniště;

. opakované nedodržení ČSN a EN a technologických předpisů na straně zhotovitele

. zhotovitel opustil staveniště anebo dal jiným způsobem najevo úmysl nesplnit smluvní

závazky.

5) Pro nároky vzniklé odstoupením od smlouvy platí příslušná ustanovení občanského zákoníku.

ČI. XIV.

Závěrečná ujednání

1) Smlouva se řídí českým právem, zejména zákonem č. 89/2012 Sb., občanským zákoníkem,

v platném znění a případné spory budou řešit české soudy. Rozhodčí řízeníje vyloučeno.

2) Nedílnou součástí smlouvy jsou následující přílohy:

0 Příloha č. 1 — Projektová a technická dokumentace (volná příloha)

.Příloha č. 2 — Nabídka zhotovitele včetně položkového rozpočtu, resp. oceněného výkazu

výměr

. Příloha č. 3 — Stanovisko Odboru stavebního Úřadu městské části Praha 15 ze dne 29. 8. 2019,

č.j. ÚMČ P15 40042/2019/OST/Mur (volná příloha)

3) Smluvní strany shodně prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podepsáním přečetly, že byla

uzavřena po vzájemném projednání podle jejich pravé a svobodné vůle určitě, vážně a

srozumitelně, nikoliv v tísni nebo za nápadně nevýhodných podmínek a její autentičnost

stvrzují svými podpisy.

4) Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oprávněných zástupců smluvních stran a končí

splněním všech smluvních závazků oběma smluvními stranami. Účinnosti tato smlouva nabývá

ll



5)

7)

8)

dnem uveřejněním vregistru smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních

podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon

o registru smluv). Uveřejnění smlouvy v registru smluv zajistí objednatel.

Osoby podepisující tuto smlouvu svým podpisem stvrzují platnost svých jednatelských

oprávnění.

Tato smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, znichž každá strana obdrží po dvou

vyhotoveních.

Zhotovitel bezvýhradně souhlasí se zveřejněním své identifikace a této smlouvy, včetně

dohodnuté ceny a se zveřejněním výběrového řízení včetně dokumentace k veřejné zakázce.

Práva a povinnosti neupravené touto smlouvou se řídí příslušnými ustanoveními občanského

zákoníku ČR v platném znění a ostatních právních předpisů platných v době realizace předmětu

díla.

Výběr zhotovitele byl schválen za investora RMČ Praha—Dubeč dne 13.5.2020.

01. 06. 2020

01. DS. 2020
V Praze—Dubči dne ........................ V Praze dne

 

Za objednatele: Za zhotovitele:
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